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LIEBE GOLFHOTEL-GÄSTE
Der Herbst zeigt sich in voller Farbenpracht. Geniessen Sie die letzten warmen 
Sonnentage und das goldene Licht bei uns im Saanenland. Unternehmen Sie 
dieses Jahr noch eine letzte Wanderung oder bezwingen Sie Höhenmeter 
mit dem Bike, bevor wieder die ersten Schneeflocken fallen. – Erleben Sie den 
Bergwinter mit vielen genussvollen Tagen auf den Pisten oder Wanderwegen. 
Und nach aktiven Wintertagen bietet unser SPA den idealen Ausgleich. Wir 
freuen uns, Sie bei uns zu verwöhnen!

Ihre Andrea und Markus Sprenger-von Siebenthal 
und das ganze Golfhotel-Team

CHERS CLIENTS DU GOLF-HÔTEL
L’automne se montre dans toute sa splendeur colorée. Profitez des dernières 
journées ensoleillées et de la lumière dorée chez nous au Saanenland. Cette 
année encore, faites une dernière randonnée ou gravissez des mètres d’altitude 
en VTT avant que les premiers flocons de neige tombent. – Vivez l’hiver en 
montagne avec de nombreuses journées de plaisir sur les pistes ou les che-
mins de randonnée. Et après des journées d’hiver actives, notre SPA vous 
offre la compensation idéale. Nous nous réjouissons de vous gâter chez nous !

Vos Andrea et Markus Sprenger-von Siebenthal 
et toute l’équipe du Golfhotel

DEAR GOLFHOTEL GUESTS
Autumn shows itself in its full colorful splendor. Enjoy the last warm sunny 
days and the golden light here in the Saanenland. Take one last hike this 
year or conquer the altitude miles on your bike before the first snowflakes fall 
again. – Experience the mountain winter with many enjoyable days on the 
slopes or hiking trails. And after active winter days, our SPA offers the ideal 
balance. We look forward to pampering you with us!

Yours, Andrea and Markus Sprenger-von Siebenthal 
and the entire Golfhotel team

À LA CARTE FÜR HALBPENSIONS-GÄSTE
Verrücktes dinieren nach Lust und Laune ist für unsere Halbpensions-
Gäste möglich. Die Wahl beginnt schon beim Restaurant. Im Belle Epo-
que, in der Möserstube oder im Bärengraben – in allen drei Restaurants 
kann statt einem vorgegebenen 5-Gang-Abendmenü jeder Halbpensions-
Gast sein Abendessen selbst zusammenstellen. Und im kuscheligen 
Chalet Le Gessenay bieten wir Fondue- und Raclette-Spezialitäten an. 

DEMI-PENSION À LA CARTE
Dîner à la folie et selon ses envies est possible pour nos hôtes en demi-
pension. Le choix commence dès le restaurant. À la « Belle Epoque », 
à la « Möserstube » ou au « Bärengraben » – dans les trois restaurants, 
au lieu d’un menu du soir prédéfini à cinq plats, chaque client en demi- 
pension peut composer lui-même son dîner. Et dans le douillet « Chalet 
Le Gessenay », nous proposons des spécialités de fondue et de raclette. 

À LA CARTE FOR HALF BOARD GUESTS
Crazy dining to suit your mood is possible for our half-board guests. 
The choice begins with the restaurant. In the “Belle Epoque”, in the 
“Möserstube” or in the “Bärengraben” – in all three restaurants, every 
half-board guest can put together their own dinner instead of a pre-set 
5-course evening menu. And in the cozy “Chalet Le Gessenay” we
offer fondue and raclette specialties.



KOOPERATION CHAMPAGNE  
NICOLAS FEUILLATTE

Wir freuen uns, dass wir Ambassadoren des Champagners Nicolas 
Feuillatte sind. Entdecken Sie unsere Pauschale «Verliebt in Saanenmöser», 
in der eine Flasche des Champagners eingeschlossen ist, um gemeinsam 
auf entspannende Tage anzustossen.

https://www.golfhotel.ch/de/verliebt-in-saanenmoeser.html

Oder buchen Sie eine Flasche Nicolas Feuillatte zu Ihrer Reservation einfach 
dazu.

COOPÉRATION CHAMPAGNE NICOLAS FEUILLATTE
Nous sommes heureux d’être les ambassadeurs du champagne Nicolas 
Feuillatte. Découvrez notre forfait « Amoureux à Saanenmöser », dans lequel 
est incluse une bouteille de ce champagne, pour trinquer ensemble à des 
journées de détente.

https://www.golfhotel.ch/fr/amoureux.html

Ou réservez tout simplement une bouteille de Nicolas Feuillatte en plus de 
votre réservation.

COOPERATION CHAMPAGNE NICOLAS FEUILLATTE
We are delighted to be ambassadors of Champagne Nicolas Feuillatte. 
Discover our package “In love in Saanenmöser”, which includes a bottle of 
the champagne to toast relaxing days together.

https://www.golfhotel.ch/en/in-love.html

Or simply book a bottle of  
Nicolas Feuillatte with your reservation.

UNSER SPA FÜR IHR WOHLBEFINDEN

WELLNESS AUF 1’000 QUADRATMETER
Sauna-Liebhaber haben bei uns die Qual der Wahl. Finnische Sauna, Heu-
sauna, Blumen- und Kräutersauna oder Textil-Sauna garantieren genussvolle 
und abwechslungsreiche Wellness-Stunden. Ergänzt wird unser Sauna-Park 
mit einem Dampfbad, einem Eisbrunnen und einer Kneippzone. Zwischen 
den Sauna-Gängen entspannen Sie im Ruheraum oder in der gemütlichen 
Kaminlounge, und im Swimming Pool schwimmen Sie im 28 °C warmen 
Bergwasser. Wir empfehlen Ihnen, einen Blick in unser umfangreiches Mas-
sage- und Beautyangebot zu werfen – es lässt bestimmt keine Wünsche offen.

BIEN-ÊTRE SUR 1’000 MÈTRES CARRÉS
Les amateurs de sauna n’ont que l’embarras du choix chez nous. Sauna fin-
landais, sauna à foin, sauna aux fleurs et aux herbes ou sauna textile garan-
tissent des heures de bien-être savoureuses et variées. Notre parc de saunas 
est complété par un bain de vapeur, une fontaine de glace et une zone 
Kneipp. Entre les séances de sauna, vous pouvez vous détendre dans la 
salle de repos ou dans le confortable salon avec cheminée, et nager dans 
la piscine à 28 °C. Nous vous recommandons de jeter un coup d’œil à notre 
vaste offre de massages et de soins de beauté – elle comblera certainement 
tous vos désirs.

WELLNESS ON 1’000 SQUARE METRES
Sauna lovers are spoilt for choice here. Finnish sauna, hay sauna, flower and 
herb sauna or textile sauna guarantee pleasurable and varied wellness hours. 
Our sauna park is complemented by a steam bath, an ice fountain and a 
Kneipp zone. Between sauna sessions you can relax in the relaxation room or 
in the cosy fireplace lounge, and in the swimming pool you can swim in the 
28 °C warm mountain water. We recommend you take a look at our extensive 
massage and beauty offer – it is sure to leave nothing to be desired.SCHNEEBAR

Besuchen Sie im Winter unsere Schneebar «La Ferme»  
an der Talstation der Saanerslochbahn, nur wenige Minuten  
vom Hotel entfernt.

BAR DE LA NEIGE
En hiver, venez visiter notre bar à neige « La Ferme » à la station à val 
du téléphérique Saanersloch, à quelques minutes de l’hôtel.

SNOW BAR
In winter, visit our snow bar “La Ferme” at the valley station of the 
Saanersloch cable car, only a few minutes away from the hotel.



MIDWEEK-WELLNESS
Tanken Sie Kraft mit einem Wellness-Kurzurlaub.
 · 4 Nächte mit reichhaltigem Frühstücksbuffet bis 11 Uhr 
 · 3 × elegantes 5-Gang Abendessen 
 · 1 × 8-Gang Degustationsmenu mit Weinstrasse 
 · tägliches Kuchenbuffet von 15 bis 16.30 Uhr (exkl. Getränke) 
 · 1 × Ganzkörpermassage 
 · 1 × Peeling nach Wahl 
 ·  Garagenplatz 
 ·  Eintritt in unser SPA mit Hallenbad, Sauna, Dampfbad und Gym

Buchbar ganzjährig von Sonntag bis Donnerstag, ausser in der Hochsaison.
Jetzt buchen: https://www.golfhotel.ch/de/midweek-wellness.html

MIDWEEK-WELLNESS
Faites le plein d’énergie avec un court séjour bien-être.
 · 4 nuits avec un copieux buffet de petit-déjeuner jusqu’à 11 heures 
 · 3 × dîners élégants à 5 plats 
 · 1 × menu dégustation 8 plats avec route des vins 
 · buffet de gâteaux quotidien de 15 à 16.30 heures  
(boissons non comprises) 

 · 1 × massage complet du corps 
 · 1 × gommage au choix 
 · place de garage 
 ·  Entrée à notre SPA avec piscine couverte, sauna, bain de vapeur et gymnase

Réservable toute l’année du dimanche au jeudi, sauf en haute saison. 
Réservez dès maintenant : https://www.golfhotel.ch/fr/midweek-wellness.html

MIDWEEK WELLNESS
Recharge your batteries with a wellness short break.
 · 4 nights with rich breakfast buffet until 11 a.m.
 · 3 × elegant 5-course dinners 
 · 1 × 8-course tasting menu with wine route 
 · daily cake buffet from 15 – 16.30 (excl. drinks) 
 · 1 × full body massage 
 · 1 × peeling of your choice 
 · garage parking space 
 · Admission to our SPA with indoor pool, sauna, steam bath and gym

Bookable all year round from Sunday to Thursday, except in high season.
Book now: https://www.golfhotel.ch/en/midweek-wellness.html

MANUEL OLIVIERI, 
2. CHEF DE SERVICE
Manuel ist seit November 2016 in unse-
rem Team. Angefangen hat er als Saison-
 mitarbeiter im Winter. Mittlerweile hat 
der gebürtige Italiener seinen Wohn-
ort nach Saanenmöser verlegt und küm-
mert sich das ganze Jahr mit Witz und 
Herzblut um unsere Gäste. Er bringt 
nicht nur andere gerne zum Lachen, 
sondern ist selbst ein Strahlemann und 
bei jedem Fest dabei. 

MANUEL OLIVIERI,  
2E CHEF DE SERVICE
Manuel a rejoint notre équipe en novembre 2016. Il a commencé comme 
collaborateur saisonnier en hiver. Entre-temps, cet Italien d’origine a démé-
nagé à Saanenmöser et s’occupe toute l’année de nos hôtes avec humour et 
passion. Non seulement il aime faire rire les autres, mais il est lui-même un 
homme rayonnant et présent à chaque fête. 

MANUEL OLIVIERI, 2ND CHEF DE SERVICE
Manuel joined our team in November 2016. He started as a seasonal 
employee in winter. In the meantime, the Italian-born waiter has moved to 
Saanenmöser and looks after our guests all year round with wit and pas-
sion. Not only does he like to make others laugh, but he himself is a cheer-
ful person and is present at every party. 

UNTEN GRAU, OBEN BLAU
Entfliehen Sie dem Nebel und geniessen Sie die herbstliche Bergsonne bei 
uns im Saanenland. Es erwarten Sie zwei Nächte mit reichhaltigem Frühstücks-
buffet und Abendessen sowie ein gepackter Leihrucksack für ein Picknick 
unterwegs.

Buchbar bis am 16. Dezember 2022.
Jetzt buchen: https://www.golfhotel.ch/de/unten-grau-oben-blau.html

DU GRIS AU BLEU
Échappez au brouillard et profitez du soleil automnal des montagnes chez 
nous, dans le Saanenland. Deux nuits avec un copieux buffet de petit-déjeuner 
et un repas du soir vous attendent, ainsi qu’un sac à dos de prêt pour un 
pique-nique en route.

Réservable jusqu’au 16 décembre 2022.  
Réservez dès maintenant : https://www.golfhotel.ch/fr/du-gris-au-bleu.html

COME UP TO THE BLUE
Escape the fog and enjoy the autumnal mountain sun with us in the Saanen-
land. You can expect two nights with a rich breakfast buffet and dinner as 
well as a packed rental backpack for a picnic on the way.

Bookable until 16 December 2022.
Book now: https://www.golfhotel.ch/en/up-to-the-blue.html



Falls Sie keine weitere Post von uns wünschen, teilen Sie uns dies bitte mit, 
inklusive Angabe Ihrer vollständigen Adresse. 
Tel. +41 (0)33 748 68 68 oder mail@golfhotel.ch

Si vous ne désirez pas recevoir davantage d’informations de notre part, 
veuillez-nous en informer, en indiquant votre adresse complète. 
Tél. +41 (0)33 748 68 68 ou mail@golfhotel.ch

If you do not wish to receive any further mail from us, please let us know, 
including your full address.
Tel. +41 (0)33 748 68 68 or mail@golfhotel.ch

GOLFHOTEL-REZEPTTIPP

SAANEN-BRÄTZELI
Wenn der unvergleichliche Duft von frischgebackenen «Brätze-

li» in der Luft liegt, kommen bestimmt schöne Kindheitserinne-
rungen auf. Wir verraten Ihnen unser Rezept der Saanen-
Brätzeli, damit auch bei Ihnen zu Hause dieser wundervolle 
Duft aus der Küche strömt. 

https://www.golfhotel.ch/de/rezept.html

SAANEN-BRÄTZELI
Lorsque l’odeur incomparable des «Brätzeli» (bricelets) fraîchement cuits flotte 
dans l’air, de beaux souvenirs d’enfance vous reviennent certainement en 
mémoire. Nous vous dévoilons notre recette des «Saanen Brätzeli», afin que 
ce merveilleux parfum s’échappe également de la cuisine chez vous. 

https://www.golfhotel.ch/fr/recette.html

SAANEN-BRÄTZELI
When the incomparable scent of freshly baked “Brätzeli” is in the air, won-
derful childhood memories are sure to come to mind. We reveal to you our 
recipe for Saanen Brätzeli, so that this wonderful aroma also emanates from 
the kitchen in your own home. 

https://www.golfhotel.ch/en/recipes.html
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EVENTS
Bereits zum 17. Mal findet vom 21. bis 23. Oktober die Metzgete statt. Das 
hausgemachte, traditionelle und typisch schweizerische Metzgete-Angebot 
wird von Gastgeber Markus Sprenger nach alten Familienrezepten persön-
lich hergestellt.

Der Duft von Zimt, Nelken und Glühwein lockt am 6. und 17. Dezember in 
Saanen an den Weihnachtsmarkt. Spätestens dann kommt Weihnachtsstim-
mung auf!

Verbringen Sie Weihnachten oder Silvester bei uns im Golfhotel. 
Mehr erfahren unter: https://www.golfhotel.ch/de/winterpauschalen.html

ÉVÉNEMENTS
Pour la 17e fois déjà, la cochonaille (Metzgete) aura lieu du 21 au 23 octob-
re. L’offre de cochonaille maison, traditionnelle et typiquement Suisse, est 
préparée personnellement par l’hôte Markus Sprenger selon d’anciennes 
recettes familiales.

L’odeur de la cannelle, des clous de girofle et du vin chaud attire les visi-
teurs au marché de Noël de Saanen le 6 et le 17 décembre. C’est au plus 
tard à ce moment-là que l’ambiance de Noël s’installe !

Passez Noël ou le Nouvel An chez nous, au Golfhotel. 
Pour en savoir plus : https://www.golfhotel.ch/fr/hiver.html

EVENTS
For the 17th time, the Metzgete will take place from 21 to 23 October. The 
homemade, traditional and typically Swiss Metzgete offer is personally pre-
pared by host Markus Sprenger according to old family recipes.

The scent of cinnamon, cloves and mulled wine lures visitors to the Christ-
mas market in Saanen on 6 and 17 December. At the latest then, Christ-
mas spirit comes up!

Spend Christmas or New Year’s Eve with us at the Golfhotel. 
Find out more at: https://www.golfhotel.ch/en/winter.html

Wir haben das ganze Jahr für Sie geöffnet.

Nous sommes ouverts toute l’année.

We are open for you all year round.
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